[KIBOXREFEOEE)

REFLECTIONS IN THE WATER-MIRROR: TURNING THE TIDE OF DESTINY
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Yan Ying

— An Outstanding Statesman
Who Helped Rule the Country (continued)
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Lectured by Venerable Master Hsuan Hua on May 14, 1988
English translation by MTT (Malaysian Translation Team)
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That was how he was finally received by the king of Chu. Realizing Yan’s
cloquence despite of his height, the king decided to host a banquet for
him, but prior to the banquet, the king set up another scheme for Yan. In
the midst of the banquet, from nowhere, a captured thief was brought to
the banquet. The king then commented, “This person steals only in Chu,
but he is not a Chu citizen, he is a citizen of Qi.” That was how the king of
Chu intended to humiliate Yan again. The manner of making fun of him,
carries with it sarcasm and humiliation. Indirectly, it was meant to insult
the Qi people.

As King Chu held up his goblet to toast, he smiled at Yan and asked,
“Qi people are fond of stealing, right?” The king implied that many citizens
of Qi were thieves, and that Yan himself because of his pony-like height,
was also a person with the head and brains of a thief, and was therefore
also a thief.

Yan was calm and not upset, he smiled at King Chu and replied, “Oh! I
heard that clementines grown south of the Huai River are called ju (clementine)
and they taste sweet and sour, while those grown north of the Huai River are
called zhi, and are sweeter without any sourness. Both trees, branches and
leaves are the same but they differ in taste. Ju from south of the HuaCi River
tastes sweet and sour but zhi from north of the Huai River are sweet without
any sourness. They taste differently, not because they are different species, but
because they were grown in different environments.”

This insinuates that although Qi people are by nature well-mannered and
law-abiding, the moment they landed in Chu - the kingdom of thieves - they
became bad-mannered thieves. This was reflected in the nature of the ju and
zhi.

King Chu had this coming. With Yans retort, he felt the situation was
against him and did not have sufficient reason to continue with the repartee.

These are the two trivial issues encountered by Yan in his diplomatic missions
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abroad, and they were sufficient to reveal his great eloquence and
wisdom, which surpassed that of most people.

Now we will talk about the driver of Yan’s four-horse-drawn high
and splendid carriage. Since Yan was the prime minister, his carriage
was equivalent to a present-day Rolls-Royce or a bullet-proof car. In
other words, that four-horse carriage was really luxurious and one
of its kind for its time. When this servant-driver was driving the
carriage, he was full of airs, arrogant and thought himself superior to
everyone else. However, he was not aware that his wife had noticed
his proud demeanour when he was driving the carriage.

When the driver came home, his wife said to him, “Yan is six
[Chinese] feet (4 feet 7 inches) tall, but he is the prime minister. His
friendly disposition and kindness inspire awe and reverence. On the
contrary, you are cight [Chinese] feet (6 feet 1 inch) tall and only a
driver, but in your eyes, no one else exist. You are so arrogant and
egoistic. With this kind of attitude, you will not amount to anything.
I might as well leave you now and get a divorce. I am leaving!”

Hearing his wife’s words, the driver changed his behaviour. He
became humble, cautious and not as arrogant as before. He was more
careful in his conduct. He started to study diligently, and thus later
became a Dafu, a high-ranking official in ancient China. This is all
credited to his wife who helped her husband become successful in his
career, become reputable and virtuous. Because of his good wife, he

was able to have such achievements.

A verse in praise says:
Small in physique, lofty in aspiration,
Highly capable and broad-hearted.
He governs the kingdom well,
Bringing harmony to society.
Gaining upper hand at the outset of any situation,
He always emerges victorious.
His eloquence wins over the five powers

— A hero of the times.

Commentary:

Small in physique, lofty in aspiration, highly capable and
broad-hearted:

Yan had this uniqueness. His physique had these five aspects:
short stature: neck, arms, and legs—this is a very peculiar appearance.
He did not choose such a peculiar appearance, he was born with it,
however, his small physique and lofty aspiration distinguished him
from the rest. Short like a humpback he might have been, but he had
great ambitions. He was highly capable and broad-hearted, his talent
surpassing others, and was very outstanding. He was different from

others, as his mind was open and all-encompassing.

s0To be continued
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